PAPEL TIMBRADO DO CONSIGNATÁRIO


À 
VUXX SHIPPING (SHANGHAI) LTD.
E, UNIMAR AGENCIAMENTOS MARÍTIMOS LTDA.

Praça Correa de Melo, n° 08.

Santos, São Paulo/SP.
TERMO DE COMPROMISSO E RESPONSABILIDADE SOBRE RETIRADA E DEVOLUÇÃO DE CONTÊINERES

NAVIO/VIAGEM:
PORTO DE EMBARQUE:

PORTO E DATA DE DESCARGA:

CONHECIMENTO DE EMBARQUE (B/L):
CONTÊINER(ES):

NOME DO IMPORTADOR / CONSIGNATÁRIO:

REPRESENTANTE LEGAL:

CNPJ/MF:

ENDEREÇO / TELEFONE / EMAIL:
DESPACHANTE:
REPRESENTANTE LEGAL:
CNPJ/MF:
ENDEREÇO / TELEFONE / EMAIL:

Na qualidade de Consignatários e/ou Importadores e/ou Recebedores e/ou responsáveis pelas mercadorias contidas no(s) contêiner(es) acima relacionado(s), vimos a presença de Vossas Senhorias, por intermédio de nosso representante legitimamente constituído, pelo presente TERMO DE COMPROMISSO POR PERÍODO – DECLARAÇÃO DE RESPONSABILIDADE SOBRE RETIRADA E DEVOLUÇÃO DE CONTÊINERES, doravante denominado TERMO, o qual firmamos sem reservas perante o Transportador Marítimo VUXX SHIPPING (SHANGHAI) LTD., seu agente geral UNIMAR AGENCIAMENTOS MARÍTIMOS LTDA e seus agentes locais, ou a quem o Transportador ou seu agente geral vier a indicar, declarar e reconhecer, de forma irrevogável e irretratável, que:

1) Retiramos e recebemos os contêineres acima identificados em boa ordem e condições, podendo com eles permanecer sem qualquer pagamento, desde que observado o período de franquia (período livre ou free time), concedido conforme tabela “TARIFA DE SOBREESTADIA DE CONTÊINERS” transcrita no corpo deste documento.

2) Promoveremos a devolução dos contêineres acima identificados no local especificado no Aviso de Chegada por nós recebido na ocasião da chegada do navio ou no local e/ou terminal a ser indicado pelo agente do Transportador Marítimo, devidamente desovados, limpos, lavados, livres de avarias e em boas condições, sendo certo que todas e quaisquer avarias verificadas no(s) mesmo(s), sejam elas quais forem, serão de nossa total responsabilidade, motivo pelo qual assumimos, desde já, o compromisso de indenizá-los integralmente por todas as despesas acarretadas com o reposicionamento, reparos, remoção e limpeza dos contêineres, caso tais condições venham a ser desrespeitadas, a fim de recolocar os contêineres, objeto deste TERMO, em condições de imediata reutilização, independentemente da ocorrência de caso fortuito ou força maior.

3) Estamos cientes das cláusulas e condições do contrato de transporte marítimo realizado e finalizado, bem como dos procedimentos usuais e legais estabelecidos pela legislação brasileira aplicável ao setor a serem adotados na nacionalização, desembaraço aduaneiro, transporte e na desunitização / desconsolidação das mercadorias amparadas pelos conhecimentos marítimos em tela e acondicionadas nos contêineres supramencionados, sendo certo que tais providências, assim como as respectivas despesas, custas, taras, impostos, inclusive, relativas a desunitização / desconsolidação e/ou destruição das mercadorias por determinação legal das Autoridades Brasileiras competentes serão de nossa inteira responsabilidade, conta e risco.
4) Estamos cientes da impossibilidade de realização de vistoria imediata na ocasião da devolução dos contêineres vazios, no local designado por Vossas Senhorias, razão pela qual aceitaremos que tal vistoria seja efetuada em momento posterior, ficando ajustado que caso seja constatada alguma avaria ou necessidade de limpeza/lavagem nos aludidos contêineres, responderemos pelo pagamento de todos os custos, inclusive por eventual estadia de caminhões e pelos reparos que se fizerem necessários, no prazo, improrrogável de 05 (cinco) dias úteis, a contar da data de recebimento da nota de débito emitida por Vossas Senhorias.

5) Neste ato manifestamos integral conhecimento e concordância em relação às condições e procedimentos adotados pelo armador VUXX SHIPPING (SHANGHAI) LTD., seu agente geral UNIMAR AGENCIAMENTOS MARÍTIMOS LTDA. e/ou agentes locais, quanto a devolução de contêineres, bem como no tocante às tarifas diárias de sobreestadia (demurrage) a serem aplicadas por Vossas Senhorias caso não seja respeitado o período livre (free time) para a devolução dos contêineres acima identificados, nos termos da tabela de “TARIFA DE SOBRESTADIA DE CONTÊINERES” abaixo, sendo de nossa integral responsabilidade o seu pagamento, independentemente da ocorrência de caso fortuito ou de força maior, cuja quitação dos valores de sobreestadia ou das indenizações fixadas no item 11 deste TERMO, em dólares norte-americanos, serão convertidos pela taxa da agência vigente na data do efetivo pagamento. Sendo certo que poderão ocorrer reajustes na tabela durante o período de utilização deste TERMO, com o que concordamos desde já.

TARIFA DE SOBREESTADIA DE CONTÊINERES 
PERÍODO LIVRE – FREE TIME: 

· 10 (DEZ) DIAS CORRIDOS PARA CONTÊINERES DRY;

· 05 (CINCO) DIAS CORRIDOS PARA CONTÊINERES FR / OT;

· 04 (QUATRO) DIAS CORRIDOS PARA CONTÊINERES RF;

· VALORES EM “US$” - POR DIA.

	CARGO TYPE
	FREE TIME
	DIAS
	20’
	40’

	RF
	4 days
	5 – 12
	USD 115.00
	USD 200.00

	
	
	13 +
	USD 195.00
	USD 370.00

	DRY GENERAL
	10 days
	11 – 18
	USD 40.00
	USD 80.00

	
	
	19 +
	USD 60.00
	USD 100.00

	FR / OT
	5 days
	6 – 13
	USD 85.00
	USD 150.00

	
	
	14 +
	USD 100.00
	USD 200.00


6) Concordamos, ainda, que a contagem relativa ao período livre de estadia (free time), inicia-se no dia seguinte da data de descarga dos contêineres, independentemente de sábados, domingos ou feriados, cujo cômputo não se suspenderá nas hipóteses de caso fortuito ou força maior, independentemente de já ter se iniciado a sua contagem ou não, após o que passará a incidir a TARIFA DE SOBREESTADIA DE CONTÊINERES, que também não se suspenderá pela intercorrência de caso fortuito ou força maior, ainda que a sua incidência não tenha se iniciado, findando-se somente com a devolução dos contêineres, devidamente, desovados, limpos e livres de avarias, no Terminal indicado pelo Armador e/ou seus agentes locais, bem como após cumpridos todos os compromissos mencionados neste TERMO.
7) Sendo certo que, por mera liberalidade do transportador e, em razão de questões de cunho meramente comercial, os períodos de dias livres de demurrage (free time), descritos acima, poderão ser maiores, ocasião esta em que serão aplicados os dias e valores da tabela abaixo, porém, é de nossa ciência, também, que a falta de pagamento de eventuais notas de débito, resultantes do transporte marítimo ou da utilização dos contêineres, na data de seus respectivos vencimentos poderá ocasionar o cancelamento automático e imediato de toda e quaisquer concessões de Período Livre (free time) especiais, quer registrados ou não nos respectivos B(s)/L ou em outro documento, independentemente de qualquer prévio aviso ou notificação, com o que manifestamos, neste ato, nossa total concordância.
TARIFA DE SOBREESTADIA DE CONTÊINERES
PARA FREE TIME ESPECIAL:
	CARGO TYPE
	FREE TIME
	DIAS
	20’
	40’

	RF
	FREE TIME ESPECIAL
	1 +
	USD 195.00
	USD 370.00

	DRY GENERAL
	FREE TIME ESPECIAL
	1 +
	USD 60.00
	USD 100.00

	FR / OT
	FREE TIME ESPECIAL
	1 +
	USD 100.00
	USD 200.00


8) Temos ciência de que para a cobrança da demurrage, a UNIMAR AGENCIAMENTOS MARÍTIMOS LTDA. poderá emitir notas de débito contra o devedor, ou qualquer outra forma de cobrança, que poderão representar o valor total devido, caso já tenha ocorrido a devolução do equipamento, ou o valor parcial, caso os contêineres ainda não tenham sido devolvidos. Cientes, ainda, que em caso de não pagamento das referidas notas de débito na data de seus vencimentos, o armador e/ou a UNIMAR AGENCIAMENTOS MARÍTIMOS LTDA. estão autorizados a ajuizar, como credores legitimados, as medidas legais cabíveis decorrentes da não devolução dos contêineres e do não pagamento da sobreestadia.

9) Na hipótese de não ocorrer o pagamento da nota de débito emitida na data do vencimento, estamos cientes de que este inadimplemento acarretará no pagamento do valor principal, acrescido de multa moratória de 2% (dois por cento), mais correção monetária e juros de 1% (um por cento) ao mês, contados até a data do efetivo pagamento, além de honorários advocatícios de 20% sobre o valor do débito, caso o armador ou a UNIMAR AGENCIAMENTOS MARÍTIMOS LTDA. venha a se utilizar desses serviços para a recuperação do crédito em questão, seja na esfera judicial como na extrajudicial.

10) Estamos cientes de que na hipótese de perda total do(s) contêiner(es) em tela, quer seja por avarias, roubo, furto, extravio ou quaisquer outras causas, deveremos arcar com a indenização relativa ao(s) mesmo(s), bem como com eventuais custos com a nacionalização de equipamentos a que o armador esteja sujeito pela declaração de perda total de seu patrimônio ou extinção do regime de admissão temporária e/ou descaracterização do contêiner, sem prejuízo da aplicação da TARIFA DE SOBRESTADIA DE CONTÊINERES (demurrage), cujo tempo de contagem somente cessará no dia do pagamento da mencionada indenização, a qual nos comprometemos a efetuar no prazo máximo de 5 (cinco) dias úteis a contar da data de recebimento da respectiva nota de débito emitida por Vossas Senhorias.

11) Referente ao item 10 (dez) retro mencionado, manifestamos nossa total concordância com as bases propugnadas por Vossas Senhorias, para as devidas indenizações, cujos valores abaixo indicados estão sujeitos à alterações devido ao tempo de depreciação de cada unidade de carga:

A) US$ 6.000.00 (seis mil dólares) por contêiner destinado ao transporte de carga seca (DRY) de 20’ (vinte pés cúbicos) de capacidade; 

B) US$ 7.000.00 (sete mil dólares) por contêiner destinado ao transporte de seca (DRY) de 40’ (quarenta pés cúbicos) de capacidade; 

C) US$ 25.000.00 (vinte e cinco mil dólares) por contêiner destinado ao transporte de carga refrigerada (REEFER) de 20’ (vinte pés cúbicos) de capacidade;

D) US$ 35.000.00 (trinta e cinco mil dólares) por contêiner destinado ao transporte de carga refrigerada (REEFER) de 40’ (quarenta pés cúbicos) de capacidade.
12) Concordamos, também que, mesmo que não haja a nacionalização das mercadorias acondicionadas nos contêineres supramencionados, independente do motivo; seja por o abandono da carga ou apreensão da mesma pela Receita Federal do Brasil, os equipamentos deverão ser devolvidos ao Terminal designado pelo Armador ou seu agente marítimo, sendo líquido e certo que será de nossa responsabilidade o pagamento de sobreestadia dos contêineres e, inclusive o pagamento integral de todas as taxas e de armazenagem do Terminal depositário dos cofres de carga. 

13) Estamos cientes de que, decorridos 90 (noventa) dias do vencimento do prazo de período livre (free time) indicado na tabela “TARIFA DE SOBREESTADIA DE CONTÊINERES”, sem que tenha ocorrido a devolução dos contêineres objeto, é garantido o direito de exigir a pronta devolução dos mesmos em prazo não superior a 10 (dez) dias e, se esta não ocorrer, poderá o armador ou a UNIMAR AGENCIAMENTOS MARÍTIMOS LTDA., à sua opção, declarar os contêineres como “perdidos”, sendo de nossa responsabilidade o pagamento da indenização constante do item 11 (onze) do presente TERMO, sem prejuízo da responsabilidade pelo pagamento da sobreestadia acumulada até a data do efetivo pagamento.

14) Facultamos ainda ao Transportador Marítimo e/ou seu agente geral ou agentes locais reaver(em) o(s) contêiner(es) que estejam sob nossa responsabilidade ou retidos pela Receita Federal, administrativa ou judicialmente, a qualquer momento, desde que expirado o período livre de sobreestadia (free time), hipóteses nas quais todos os custos administrativos e judiciais, inclusive os honorários advocatícios, correrão por nossa conta, não se interrompendo a contagem da sobreestadia enquanto não for(em) a(s) unidade(s) efetivamente devolvida(s).

15) Estamos cientes, também, de que, sendo o signatário deste TERMO NVOCC (Non Vessel Operating Common Carrier), Operador de Transporte não Armador, agente consolidador e desconsolidador de carga ou seu representante legal, não será permitida a transferência das responsabilidades aqui assumidas ao Importador Final e/ou terceiros, mesmo que as mercadorias venham a ser por eles abandonadas e/ou apreendidas pela Alfândega.

16) Reconhecemos, ainda, que, no ato do recebimento do(s) contêineres(es) acima especificado(s), nos tornamos fiéis depositários e responsáveis por todas as obrigações estipuladas no presente TERMO, assim como por todas as despesas, danos, lucros cessantes, honorários advocatícios de 20%, custas extrajudiciais e processuais, oriundas da necessidade de uma eventual ação judicial ou de intervenção na esfera extrajudicial, nos termos dos artigos 186, 395 e 402 do Código Civil Brasileiro.

17) Confirmamos estarmos cientes de que as responsabilidades e obrigações ora assumidas, principalmente com relação ao pagamento de eventual sobreestadia de contêiner, não poderão ser repassadas a nenhum outro “interveniente” do “processo” de nacionalização das mercadorias ou a quaisquer terceiros, posto que não fazem parte da relação jurídica existente no Conhecimento de Embarque acima mencionado.

18) Na hipótese de embarque, cuja carga acondicionada no(s) contêiner(es) objeto seja “bagagem”, declaramos e reconhecemos expressamente que nossa responsabilidade é solidária, encerrando-se somente com a efetiva devolução das unidades de carga ao Transportador Marítimo, agente geral e/ou agente locais e, após o pagamento de eventuais débitos pela utilização daquela(s), tais como: sobreestadia de contêiner(es), reparos, limpeza, transporte, armazenamento, bem como quaisquer outros serviços eventualmente prestados em virtude de descumprimento contratual, e reconhecendo que a cobrança poderá ser efetuada pela UNIMAR AGENCIAMENTOS MARÍTIMOS LTDA. em nome do consignatário do conhecimento marítimo acima indicado.

19) O presente termo de compromisso e responsabilidade sobre a retirada e devolução de contêiner(es) é título executivo extrajudicial, nos termos do artigo 784, inciso II, do Código de Processo Civil Brasileiro, podendo ainda ser levado protestado no Cartório de Protestos de Títulos e Documentos Santos/SP.

20) Por último, confirmamos estar cientes que a TARIFA DE SOBREESTADIA DE CONTÊINERES (demurrage) retro mencionada encontra-se registrada, juntamente com tradução juramentada do Conhecimento de Embarque/ Contrato de Transporte (B/L), no Cartório de Registro de Títulos e Documentos de Santos, sob os registros de nº 627.637 de 17.05.2012, nº 616.399 de 28/06/2011, n.° 492533 de 07/05/2008 e n° 370.983 de 07/08/2006, respectivamente.
21) Este instrumento poderá ser assinado por meio da ferramenta eletrônica (“Assinatura Eletrônica”), conforme art. 10, § 1º, da Medida Provisória nº 2.200-2, de 24 de agosto de 2001, dispondo que as declarações em forma eletrônica produzidas com a utilização de processo de Certificação Digital disponibilizado pela ICP-Brasil presumem-se verdadeiras em relação aos signatários, na forma do art. 219, caput, da Lei 10.406, de 10 de janeiro de 2002 - Código Civil. Neste caso, declara-se, reconhecendo a legitimidade da Assinatura Eletrônica como meio apto para o consentimento quanto à celebração do presente instrumento e concordância com todas as suas cláusulas, tornando-as válidas e vinculantes. O signatário declara e garante, ainda, que têm poderes para assinar eletronicamente o presente Contrato, sob pena de responsabilidades civil e criminal, sendo a ferramenta por ele escolhida reconhecida como adequada para dar validade à celebração deste Contrato.
22) O Foro competente para o ajuizamento de procedimentos judiciais decorrentes deste TERMO é o da Comarca de Santos, Estado de São Paulo, com renuncia expressa a qualquer outro, por mais privilegiado que seja. 

Por ser a livre expressão da nossa vontade, firmamos o presente em 01 (uma) via, na presença de duas testemunhas, abaixo assinadas.

INCLUIR CIDADE E DATA.
ASSINATURA.

________________________________________

NOME:

R.G:

C.P.F:
TESTEMUNHAS:


1. _______________________________     2._______________________________

Nome:





    Nome:

R.G: 





    R.G:
OBSERVAÇÕES:

1 - PAPEL TIMBRADO DO SIGNATÁRIO E CARIMBO DO CNPJ DO IMPORTADOR.

2 – DEVERÁ SER ASSINADO PELO PRÓPRIO IMPORTADOR.

3- CASO SEJA ASSINADO PELO DESPACHANTE O MESMO DEVERÁ ANEXAR PROCURAÇÃO QUE CONTENHA DE FORMA EXPRESSA PODERES PARA ASSINAR TERMO DE RESPONSABILIDADE SOBRE DEVOLUÇÃO DE CONTÊINER.

4 – O NOME, RG E ASSINATURA DE DUAS TESTEMUNHAS.
1

